
AGRID  |  Fan Coil Thermostat  |  AGR25-01

220-240V  50Hz∼   •  MAX 2W  •  Class II   •  IP20  •  T50  •  Type 1.B µ  •  WiFi 2.4 GHz

         Directive 2014/53/EU (RED) • 2011/65/EU (RoHS) • 2012/19/EU (WEEE)
Manufacturer: Beijing Breeze Technology Co., Ltd. — Floor 22, Bldg 1, Yard 1, Guanyinan South St., Tongzhou Dist., Beijing, China

Importer: AGRID SAS — 33 rue du Faubourg Saint-Antoine, 75011 Paris, France — contact@a-grid.com
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ENGLISH [EN]
 SAFETY⚠

– Installation must be carried out by a qualified electrician in accordance with local regulations.
– Disconnect power supply before any wiring work. Verify absence of voltage.
– A permanently connected appliance: an all-pole disconnection device (e.g. double-pole circuit 
breaker) with a minimum contact gap of 3 mm must be incorporated in the fixed wiring and remain 
accessible after installation.
– Indoor dry locations only (IP20). Do not install in wet or outdoor areas.
– Do not open the housing. No user-serviceable parts inside.
– Relay outputs provide control signals only. For electric heaters, use an external power contactor 
rated for the load. Fire risk.
EU Declaration of Conformity available at: a-grid.com/doc

 Do not dispose of with household waste (Directive 2012/19/EU). Return to an approved collection ♻
point.
📖 Full installation manual: a-grid.com/manual

FRANÇAIS [FR]
 SÉCURITÉ⚠

– L'installation doit être réalisée par un électricien qualifié conformément aux réglementations 
locales.
– Couper l'alimentation avant toute intervention sur le câblage. Vérifier l'absence de tension.
– Appareil raccordé de manière permanente : un dispositif de sectionnement omnipolaire (ex. 
disjoncteur bipolaire) avec une distance d'ouverture des contacts d'au moins 3 mm doit être 
incorporé dans l'installation fixe et rester accessible après l'installation.
– Intérieur sec uniquement (IP20). Ne pas installer en milieu humide ou en extérieur.
– Ne pas ouvrir le boîtier. Aucune pièce réparable par l'utilisateur.
– Les sorties relais fournissent uniquement un signal de commande. Pour les résistances 
électriques, utiliser un contacteur de puissance externe adapté à la charge. Risque d'incendie.
Déclaration de conformité UE disponible sur : a-grid.com/doc

 Ne pas jeter avec les déchets ménagers (Directive 2012/19/UE). Rapporter à un point de collecte ♻
agréé.
📖 Notice d'installation complète : a-grid.com/manual

DEUTSCH [DE]
 SICHERHEIT⚠

– Die Installation muss von einer qualifizierten Elektrofachkraft gemäß den örtlichen Vorschriften 
durchgeführt werden.
– Stromversorgung vor jeder Verdrahtungsarbeit abschalten. Spannungsfreiheit überprüfen.
– Fest angeschlossenes Gerät: Eine allpolige Trennvorrichtung (z. B. zweipoliger 
Leitungsschutzschalter) mit einem Mindestöffnungsabstand der Kontakte von 3 mm muss in die feste 
Installation eingebaut werden und nach der Installation zugänglich bleiben.
– Nur für trockene Innenräume (IP20). Nicht in feuchten Bereichen oder im Freien installieren.
– Gehäuse nicht öffnen. Keine vom Benutzer reparierbaren Teile.
– Relaisausgänge liefern nur Steuersignale. Für Elektroheizungen einen externen Leistungsschütz 
verwenden, der für die Last geeignet ist. Brandgefahr.
EU-Konformitätserklärung verfügbar unter: a-grid.com/doc

 Nicht mit dem Hausmüll entsorgen (Richtlinie 2012/19/EU). An einer zugelassenen Sammelstelle ♻
abgeben.
📖 Vollständige Installationsanleitung: a-grid.com/manual

ESPAÑOL [ES]
 SEGURIDAD⚠

– La instalación debe ser realizada por un electricista cualificado conforme a las normativas locales.
– Desconectar la alimentación antes de cualquier trabajo de cableado. Verificar la ausencia de 
tensión.
– Aparato conectado permanentemente: debe incorporarse en la instalación fija un dispositivo de 
desconexión omnipolar (p. ej. interruptor bipolar) con una distancia mínima de apertura de contactos 
de 3 mm, que permanezca accesible tras la instalación.
– Solo para interiores secos (IP20). No instalar en zonas húmedas ni en exteriores.
– No abrir la carcasa. No contiene piezas reparables por el usuario.
– Las salidas de relé proporcionan solo señales de control. Para calentadores eléctricos, utilizar un 
contactor de potencia externo adecuado a la carga. Riesgo de incendio.
Declaración de conformidad UE disponible en: a-grid.com/doc

 No desechar con los residuos domésticos (Directiva 2012/19/UE). Llevar a un punto de recogida ♻
autorizado.
📖 Manual de instalación completo: a-grid.com/manual

ITALIANO [IT]
 SICUREZZA⚠

– L'installazione deve essere eseguita da un elettricista qualificato nel rispetto delle normative locali.
– Scollegare l'alimentazione prima di qualsiasi intervento sul cablaggio. Verificare l'assenza di 
tensione.
– Apparecchio collegato in modo permanente: un dispositivo di sezionamento onnipolare (es. 
interruttore bipolare) con distanza minima di apertura dei contatti di 3 mm deve essere incorporato 
nell'impianto fisso e rimanere accessibile dopo l'installazione.
– Solo per ambienti interni asciutti (IP20). Non installare in ambienti umidi o all'esterno.
– Non aprire l'involucro. Nessun componente riparabile dall'utente.
– Le uscite relè forniscono solo segnali di comando. Per le resistenze elettriche, utilizzare un 
contattore di potenza esterno adeguato al carico. Rischio di incendio.
Dichiarazione di conformità UE disponibile su: a-grid.com/doc

 Non smaltire con i rifiuti domestici (Direttiva 2012/19/UE). Consegnare a un punto di raccolta ♻
autorizzato.
📖 Manuale di installazione completo: a-grid.com/manual

PORTUGUÊS [PT]
 SEGURANÇA⚠

– A instalação deve ser realizada por um eletricista qualificado em conformidade com os 
regulamentos locais.
– Desligar a alimentação antes de qualquer trabalho de cablagem. Verificar a ausência de tensão.
– Aparelho ligado permanentemente: deve ser incorporado na instalação fixa um dispositivo de 
seccionamento omnipolar (ex. disjuntor bipolar) com uma distância mínima de abertura dos 
contactos de 3 mm, que permaneça acessível após a instalação.
– Apenas para interiores secos (IP20). Não instalar em locais húmidos ou exteriores.
– Não abrir a caixa. Sem peças reparáveis pelo utilizador.
– As saídas de relé fornecem apenas sinais de comando. Para aquecedores elétricos, utilizar um 
contactor de potência externo adequado à carga. Risco de incêndio.
Declaração de conformidade UE disponível em: a-grid.com/doc

 Não eliminar com os resíduos domésticos (Diretiva 2012/19/UE). Entregar num ponto de recolha ♻
autorizado.
📖 Manual de instalação completo: a-grid.com/manual

NEDERLANDS [NL]
 VEILIGHEID⚠

– De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien overeenkomstig de 
plaatselijke voorschriften.
– Schakel de stroomtoevoer uit voordat u aan de bedrading werkt. Controleer of er geen spanning 
meer aanwezig is.
– Vast aangesloten apparaat: een meerpolige scheidingsschakelaar (bijv. tweepolige automaat) met 
een minimale contactopeningsafstand van 3 mm moet in de vaste installatie worden opgenomen en 
na installatie toegankelijk blijven.
– Alleen voor droge binnenruimtes (IP20). Niet installeren in vochtige ruimtes of buitenshuis.
– Open de behuizing niet. Geen door de gebruiker te onderhouden onderdelen.
– Relaisuitgangen leveren alleen stuursignalen. Gebruik voor elektrische verwarmingen een extern 
vermogensrelais dat geschikt is voor de belasting. Brandgevaar.
EU-conformiteitsverklaring beschikbaar op: a-grid.com/doc

 Niet weggooien met het huishoudelijk afval (Richtlijn 2012/19/EU). Inleveren bij een erkend ♻
inzamelpunt.
📖 Volledige installatiehandleiding: a-grid.com/manual

POLSKI [PL]
 BEZPIECZEŃSTWO⚠

– Instalacja musi być wykonana przez wykwalifikowanego elektryka zgodnie z lokalnymi przepisami.
– Przed przystąpieniem do prac przy okablowaniu odłączyć zasilanie. Sprawdzić brak napięcia.
– Urządzenie podłączone na stałe: w instalacji stałej należy zamontować wielobiegunowe urządzenie 
odłączające (np. wyłącznik dwubiegunowy) z minimalnym odstępem styków 3 mm, które pozostanie 
dostępne po instalacji.
– Wyłącznie do suchych pomieszczeń wewnętrznych (IP20). Nie instalować w miejscach wilgotnych 
ani na zewnątrz.
– Nie otwierać obudowy. Brak części wymienialnych przez użytkownika.
– Wyjścia przekaźnikowe dostarczają wyłącznie sygnały sterujące. Do grzejników elektrycznych 
stosować zewnętrzny stycznik mocy dostosowany do obciążenia. Ryzyko pożaru.
Deklaracja zgodności UE dostępna na: a-grid.com/doc

 Nie wyrzucać z odpadami domowymi (Dyrektywa 2012/19/UE). Oddać do autoryzowanego ♻
punktu zbiórki.
📖 Pełna instrukcja instalacji: a-grid.com/manual

ČEŠTINA [CS]
 BEZPEČNOST⚠

– Instalaci musí provádět kvalifikovaný elektrikář v souladu s místními předpisy.
– Před jakoukoli prací na kabeláži odpojte napájení. Zkontrolujte nepřítomnost napětí.
– Trvale připojené zařízení: do pevné instalace musí být začleněno vícepólové odpojovací zařízení 
(např. dvoupólový jistič) s minimální vzdáleností kontaktů 3 mm, které zůstane přístupné po instalaci.
– Pouze pro suché vnitřní prostory (IP20). Neinstalujte ve vlhkých prostorách ani venku.
– Neotvírejte kryt. Uvnitř nejsou žádné uživatelsky opravitelné součásti.
– Reléové výstupy poskytují pouze řídicí signály. Pro elektrická topidla použijte externí výkonový 
stykač dimenzovaný pro danou zátěž. Nebezpečí požáru.
Prohlášení o shodě EU dostupné na: a-grid.com/doc

 Nelikvidujte s domovním odpadem (Směrnice 2012/19/EU). Odevzdejte na schváleném sběrném ♻
místě.
📖 Kompletní instalační příručka: a-grid.com/manual

SVENSKA [SV]
 SÄKERHET⚠

– Installationen ska utföras av en behörig elektriker i enlighet med lokala föreskrifter.
– Koppla bort strömförsörjningen innan arbete med kablaget påbörjas. Kontrollera att spänningen är 
bortkopplad.
– Fast anslutet apparaten: en allpolig brytare (t.ex. tvåpoligt dvärgbrytare) med ett minsta 
kontaktavstånd på 3 mm ska monteras i den fasta installationen och förbli åtkomlig efter 
installationen.
– Endast för torra inomhusmiljöer (IP20). Installera inte i fuktiga utrymmen eller utomhus.
– Öppna inte höljet. Inga delar som kan repareras av användaren.
– Reläutgångarna ger bara styrsignaler. Använd en extern kraftkontaktor anpassad för lasten för 
elektriska värmeelement. Brandrisk.
EU-försäkran om överensstämmelse finns på: a-grid.com/doc

 Kassera inte med hushållsavfall (Direktiv 2012/19/EU). Lämna på en godkänd insamlingsplats.♻
📖 Fullständig installationsmanual: a-grid.com/manual

NORSK [NO]
 SIKKERHET⚠

– Installasjonen må utføres av en kvalifisert elektriker i samsvar med lokale forskrifter.
– Koble fra strømforsyningen før arbeid med kabling. Kontroller at spenningen er frakoblet.
– Fast tilkoblet apparat: en allpolig bryteranordning (f.eks. topolig automatsikring) med minimum 3 
mm kontaktåpning må installeres i den faste installasjonen og forbli tilgjengelig etter installasjon.
– Kun for tørre innendørs områder (IP20). Ikke installer i fuktige områder eller utendørs.
– Ikke åpne kabinettet. Ingen deler som kan repareres av brukeren.
– Reléutgangene gir kun styresignaler. For elektriske varmeelementer, bruk en ekstern 
effektkontaktor tilpasset lasten. Brannfare.
EU-samsvarserklæring tilgjengelig på: a-grid.com/doc

 Ikke kast med husholdningsavfall (Direktiv 2012/19/EU). Lever til et godkjent innsamlingssted.♻
📖 Komplett installasjonsmanual: a-grid.com/manual

SUOMI [FI]
 TURVALLISUUS⚠

– Asennuksen saa suorittaa vain pätevä sähköasentaja paikallisten määräysten mukaisesti.
– Katkaise virransyöttö ennen johdotustöitä. Varmista jännitteettömyys.
– Kiinteästi kytketty laite: kiinteään asennukseen on liitettävä kaikkinapainen erotuslaite (esim. 
kaksinapainen johdonsuojakatkaisija), jonka kosketinväli on vähintään 3 mm, ja sen on oltava 
asennuksen jälkeen helposti saatavilla.
– Vain kuiviin sisätiloihin (IP20). Älä asenna kosteisiin tiloihin tai ulkotiloihin.
– Älä avaa koteloa. Ei käyttäjän huollettavia osia.
– Relelähdöt antavat vain ohjaussignaaleja. Käytä sähkölämmittimille kuormalle mitoitettua ulkoista 
tehokontaktoria. Tulipalovaara.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus saatavilla osoitteessa: a-grid.com/doc

 Älä hävitä kotitalousjätteen mukana (Direktiivi 2012/19/EU). Toimita hyväksyttyyn ♻
keräyspisteeseen.
📖 Täydellinen asennusopas: a-grid.com/manual

DANSK [DA]
 SIKKERHED⚠

– Installationen skal udføres af en kvalificeret elektriker i overensstemmelse med lokale forskrifter.
– Afbryd strømforsyningen før ethvert arbejde med ledningsføringen. Kontrollér, at der ikke er 
spænding.
– Fast tilsluttet apparat: en flerpolet afbryderanordning (f.eks. topolet automatsikring) med en 
minimum kontaktåbningsafstand på 3 mm skal installeres i den faste installation og forblive 
tilgængelig efter installationen.
– Kun til tørre indendørs områder (IP20). Installér ikke i fugtige områder eller udendørs.
– Åbn ikke kabinettet. Ingen dele, der kan repareres af brugeren.
– Reléudgangene leverer kun styresignaler. Til elektriske varmeapparater skal der bruges en ekstern 
effektkontaktor, der er dimensioneret til belastningen. Brandfare.
EU-overensstemmelseserklæring tilgængelig på: a-grid.com/doc

 Bortskaf ikke med husholdningsaffald (Direktiv 2012/19/EU). Aflever på et godkendt ♻
indsamlingssted.
📖 Komplet installationsmanual: a-grid.com/manual

ROMÂNĂ [RO]
 SIGURANȚĂ⚠

– Instalarea trebuie realizată de un electrician calificat, în conformitate cu reglementările locale.
– Deconectați alimentarea cu energie electrică înainte de orice lucrare de cablare. Verificați absența 
tensiunii.
– Aparat conectat permanent: un dispozitiv de deconectare omnipolar (de ex. întrerupător bipolar) cu 
o distanță minimă de deschidere a contactelor de 3 mm trebuie încorporat în instalația fixă și să 
rămână accesibil după instalare.
– Numai pentru spații interioare uscate (IP20). Nu instalați în zone umede sau în exterior.
– Nu deschideți carcasa. Nu conține piese reparabile de către utilizator.
– Ieșirile releelor furnizează doar semnale de comandă. Pentru încălzitoarele electrice, utilizați un 
contactor de putere extern adecvat sarcinii. Risc de incendiu.
Declarația de conformitate UE disponibilă la: a-grid.com/doc

 Nu aruncați împreună cu deșeurile menajere (Directiva 2012/19/UE). Predați la un punct de ♻
colectare autorizat.
📖 Manual complet de instalare: a-grid.com/manual

HRVATSKI [HR]
 SIGURNOST⚠

– Ugradnju mora izvršiti kvalificirani električar u skladu s lokalnim propisima.
– Prije bilo kakvog rada na ožičenju isključite napajanje. Provjerite odsutnost napona.
– Trajno priključeni uređaj: u fiksnu instalaciju mora se ugraditi višepolna sklopka za odvajanje (npr. 
dvopolni automatski osigurač) s minimalnim razmakom kontakata od 3 mm, koja mora ostati 
dostupna nakon ugradnje.
– Samo za suhe unutarnje prostore (IP20). Ne postavljajte u vlažne prostore ili na otvorenom.
– Ne otvarajte kućište. Nema dijelova koje korisnik može popraviti.
– Relejni izlazi daju samo upravljačke signale. Za električne grijače koristite vanjski kontaktor snage 
prilagođen opterećenju. Opasnost od požara.
EU izjava o sukladnosti dostupna na: a-grid.com/doc

 Ne odlagati s kućanskim otpadom (Direktiva 2012/19/UE). Predati na ovlašteno sabirno mjesto.♻
📖 Potpuni priručnik za ugradnju: a-grid.com/manual

ΕΛΛΗΝΙΚΆ [EL]
 ΑΣΦΆΛΕΙΑ⚠

– Η εγκατάσταση πρέπει να γίνεται από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς.
– Αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος πριν από οποιαδήποτε εργασία καλωδίωσης. Ελέγξτε την 
απουσία τάσης.
– Μόνιμα συνδεδεμένη συσκευή: πρέπει να ενσωματωθεί στη σταθερή εγκατάσταση μια 
παντοπολική διάταξη αποσύνδεσης (π.χ. διπολικός αυτόματος διακόπτης) με ελάχιστο διάκενο 
επαφών 3 mm, η οποία πρέπει να παραμένει προσβάσιμη μετά την εγκατάσταση.
– Μόνο για ξηρούς εσωτερικούς χώρους (IP20). Μην εγκαθιστάτε σε υγρούς χώρους ή σε εξωτερικό 
χώρο.
– Μην ανοίγετε το περίβλημα. Δεν περιέχει εξαρτήματα επισκευάσιμα από τον χρήστη.
– Οι έξοδοι ρελέ παρέχουν μόνο σήματα ελέγχου. Για ηλεκτρικά θερμαντικά στοιχεία, 
χρησιμοποιήστε εξωτερικό ρελέ ισχύος κατάλληλο για το φορτίο. Κίνδυνος πυρκαγιάς.
Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ διαθέσιμη στο: a-grid.com/doc

 Μην απορρίπτετε μαζί με τα οικιακά απόβλητα (Οδηγία 2012/19/ΕΕ). Παραδώστε σε εγκεκριμένο♻  
σημείο συλλογής.
📖 Πλήρες εγχειρίδιο εγκατάστασης: a-grid.com/manual

SLOVENČINA [SK]
 BEZPEČNOSŤ⚠

– Inštaláciu musí vykonať kvalifikovaný elektrikár v súlade s miestnymi predpismi.
– Pred akoukoľvek prácou na kabeláži odpojte napájanie. Skontrolujte neprítomnosť napätia.
– Trvalo pripojené zariadenie: do pevnej inštalácie musí byť začlenené viacpólové odpájacie 
zariadenie (napr. dvojpólový istič) s minimálnou vzdialenosťou kontaktov 3 mm, ktoré zostane 
prístupné po inštalácii.
– Iba pre suché vnútorné priestory (IP20). Neinštalujte vo vlhkých priestoroch ani vonku.
– Neotvárajte kryt. Vnútri nie sú žiadne používateľom opraviteľné súčasti.
– Reléové výstupy poskytujú iba riadiace signály. Pre elektrické vykurovacie telesá použite externý 
výkonový stýkač dimenzovaný pre danú záťaž. Nebezpečenstvo požiaru.
Vyhlásenie o zhode EÚ je k dispozícii na: a-grid.com/doc

 Nelikvidujte s domovým odpadom (Smernica 2012/19/EÚ). Odovzdajte na schválenom zbernom ♻
mieste.
📖 Kompletná inštalačná príručka: a-grid.com/manual

SLOVENŠČINA [SL]
 VARNOST⚠

– Namestitev mora izvesti usposobljeni električar v skladu z lokalnimi predpisi.
– Pred kakršnim koli delom na ožičenju odklopite napajanje. Preverite odsotnost napetosti.
– Trajno priključena naprava: v fiksno instalacijo mora biti vgrajena večpolna odklopna naprava (npr. 
dvopolni inštalacijski odklopnik) z minimalno odprtino kontaktov 3 mm, ki mora po namestitvi ostati 
dostopna.
– Samo za suhe notranje prostore (IP20). Ne nameščajte v vlažnih prostorih ali na prostem.
– Ne odpirajte ohišja. V notranjosti ni delov, ki bi jih uporabnik lahko popravil.
– Relejni izhodi zagotavljajo samo krmilne signale. Za električne grelnike uporabite zunanji 
močnostni kontaktor, primeren za breme. Nevarnost požara.
Izjava EU o skladnosti na voljo na: a-grid.com/doc

 Ne odlagajte z gospodinjskimi odpadki (Direktiva 2012/19/EU). Oddajte na pooblaščenem ♻
zbirnem mestu.
📖 Celoten priročnik za namestitev: a-grid.com/manual

EESTI [ET]
 OHUTUS⚠

– Paigaldamise peab teostama kvalifitseeritud elektrik vastavalt kohalikele eeskirjadele.
– Enne juhtmestiku töid ühendage toide lahti. Kontrollige pinge puudumist.
– Alaliselt ühendatud seade: statsionaarsesse elektripaigaldusse tuleb paigaldada mitmepooluselise 
lahutusseadis (nt kahepoolne kaitselüliti) minimaalsete kontaktide vahega 3 mm, mis peab jääma 
pärast paigaldamist ligipääsetavaks.
– Ainult kuivadesse siseruumidesse (IP20). Ärge paigaldage niisketesse ruumidesse ega 
välitingimustesse.
– Ärge avage korpust. Seadmes ei ole kasutaja poolt hooldatavaid osi.
– Releeväljundid edastavad ainult juhtimissignaale. Elektriküttekehadele kasutage koormusele 
vastavat välist jõukontaktorit. Tuleoht.
ELi vastavusdeklaratsioon kättesaadav aadressil: a-grid.com/doc

 Ärge visake olmejäätmete hulka (Direktiiv 2012/19/EL). Viige heakskiidetud kogumispunkti.♻
📖 Täielik paigaldusjuhend: a-grid.com/manual

LATVIEŠU [LV]
 DROŠĪBA⚠

– Uzstādīšanu drīkst veikt tikai kvalificēts elektriķis saskaņā ar vietējiem noteikumiem.
– Pirms jebkādiem elektroinstalācijas darbiem atvienojiet strāvas padevi. Pārbaudiet sprieguma 
neesamību.
– Pastāvīgi pieslēgta ierīce: stacionārajā elektroinstalācijā jāiestrādā daudzpolu atslēgšanas ierīce 
(piem., divpolu automātiskais slēdzis) ar kontaktu minimālo atvēruma attālumu 3 mm, kurai pēc 
uzstādīšanas jābūt pieejamai.
– Tikai sausām iekštelpām (IP20). Neuzstādiet mitrās telpās vai ārpus telpām.
– Neatveriet korpusu. Ierīcē nav lietotāja apkalpojamu daļu.
– Releja izejas nodrošina tikai vadības signālus. Elektriskajiem sildītājiem izmantojiet ārēju jaudas 
kontaktoru, kas piemērots slodzei. Ugunsbīstamība.
ES atbilstības deklarācija pieejama vietnē: a-grid.com/doc

 Neizmetiet kopā ar sadzīves atkritumiem (Direktīva 2012/19/ES). Nododiet apstiprināta ♻
savākšanas punktā.
📖 Pilna uzstādīšanas rokasgrāmata: a-grid.com/manual

LIETUVIŲ [LT]
 SAUGUMAS⚠

– Montavimą turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, laikantis vietinių taisyklių.
– Prieš bet kokius laidų prijungimo darbus atjunkite maitinimą. Patikrinkite, ar nėra įtampos.
– Nuolat prijungtas prietaisas: stacionarioje elektros instalacijoje turi būti įmontuotas daugiapolis 
atjungimo įtaisas (pvz., dvipolis automatinis jungiklis) su mažiausiu kontaktų atstumu 3 mm, kuris po 
montavimo turi likti prieinamas.
– Tik sausoms vidaus patalpoms (IP20). Nemontuokite drėgnose patalpose ar lauke.
– Neatidarykite korpuso. Viduje nėra naudotojo taisomu dalių.
– Relių išėjimai teikia tik valdymo signalus. Elektriniams šildytuvams naudokite išorinį galios 
kontaktorių, tinkamą apkrovai. Gaisro pavojus.
ES atitikties deklaracija prieinama adresu: a-grid.com/doc

 Nemesti su buitinėmis atliekomis (Direktyva 2012/19/ES). Pristatyti į patvirtintą surinkimo punktą.♻
📖 Pilnas montavimo vadovas: a-grid.com/manual


